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TO PLAY • PARA JUGAR • PLACE AU JEU • COMO BRINCAR4 
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Save the trapped hiker! • ¡Salva al excursionista atrapado!
Sauver le randonneur piégé! • Salve a pessoa que ficou presa!

Reset. • Empieza de nuevo.
Réenclencher. • Reiniciar.

Wake up the bear! • ¡Despierta al oso!
Réveiller l’ours! • Desperte o urso!
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Push satellite dish for emergency alarm!
¡Presiona la antena satelital para activar la alarma de emergencia!
Pousser l’antenne parabolique pour déclencher l’alarme d’urgence!
Empurre a antena parabólica para acionar o alarme de emergência!

Dispatch rescue vehicle!
Envía el vehículo para el rescate.
Envoyer un véhicule de secours!
Envie o veículo de resgate!

2 3
Hit the rock and trigger landslide. • Golpea la roca y activa el deslizamiento de tierra.
Frapper le rocher pour déclencher un glissement de terrain. • Acerte na rocha e acione o deslizamento de terra.
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Move lever up and down to cross the bridge with chomping croc!
Mueve la palanca hacia arriba y hacia abajo para cruzar el puente con el cocodrilo mordedor.
Déplacer le levier vers le haut et vers le bas pour traverser le pont avec le crocodile affamé!
Mova a alavanca para cima e para baixo para atravessar a ponte com o crocodilo feroz!
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO

Please keep these instructions for future reference as they contain important information.
Guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante de este producto.
Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des renseignements importants.
Guarde estas instruções para futura referência, pois contêm informações importantes.

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES • MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

Tool not included.
Herramienta no incluida.

Outil non inclus.
Ferramentas não incluídas.

Dispose of electronic waste and plastic separately according to local 
recycling guidelines. • Desecha los residuos electrónicos y el plástico 
por separado de acuerdo con las directrices locales de reciclaje. • Jeter 
les déchets électroniques et de plastique séparément selon les 
directives de recyclage locales. • Descarte o lixo eletrônico e o plástico 
separadamente, de acordo com as diretrizes locais de reciclagem.

DISASSEMBLE & RECYCLE • DESARMA Y RECICLA
DÉMONTER ET RECYCLER • DESMONTE E RECICLE

ONLY BEFORE RECYCLING • SOLO ANTES DE RECICLAR • SEULEMENT AVANT DE RECYCLER • SOMENTE ANTES DA RECICLAGEM
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CONNECT TO OTHER SETS •  CONÉCTALO CON OTROS SETS
SE CONNECTE À D’AUTRES COFFRETS DE JEU

CONECTE A OUTROS CONJUNTOS

OR
O • OU

Connect to other Matchbox™ or Hot Wheels® sets to expand your city!
Conéctalo a otros sets Matchbox o Hot Wheels para expandir tu ciudad.
Connecter à d’autres coffrets Matchbox ou Hot Wheels pour agrandir sa ville!
Conecte outros conjuntos Matchbox ou Hot Wheels para expandir sua cidade!

ADVERTISEMENT
AVISO • PUBLICITÉ
PUBLICIDADE
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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR

Additional tracks or sets sold separately, subject to availability. • Las pistas o los sets adicionales se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
Autres pistes ou coffrets vendus séparément, selon la disponibilité. • Outras pistas ou conjuntos são vendidos separadamente, sujeitos a disponibilidade.

CONNECT TO TRACK •  CONÉCTALO A LA PISTA
SE CONNECTE À UNE PISTE

CONECTE À PISTA

One vehicle included. Additional vehicles sold separately. Not for use with some Matchbox™ vehicles. • Incluye un vehículo. Los vehículos adicionales se 
venden por separado. No compatible con algunos vehículos Matchbox. • Contient un véhicule. Autres véhicules vendus séparément. Non compatible avec 
certains véhicules Matchbox. • Um veículo incluso. Veículos adicionais vendidos separadamente. Não é compatível com alguns veículos Matchbox.

APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS

BATTERY REPLACEMENT • REMPLAZO DE PILAS
REMPLACEMENT DES PILES • SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS2 

• Batteries included are for demonstration purposes only.
• Replace the batteries if lights dim or sounds distort.
• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Remove batteries and dispose of them safely.
• Install 3 new AG13/LR44 1,5 V button cell batteries in the battery box.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For best performance, use only alkaline batteries.
• When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
• To resume normal operation, remove and reinstall the batteries.

• As pilhas incluídas destinam-se apenas para fins de demonstração.
• Troque as pilhas se o som ficar distorcido ou se as luzes falharem.
• Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída).
• Remova as pilhas e descarte em local apropriado.  ATENÇÃO: A colocação e substituição 
• das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada para 
• abrir e fechar o compartimento de pilhas.
• Coloque 3 baterias novas tipo botão AG13/LR44 de 1,5 V no compartimento.
• Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso.
• Para um melhor desempenho, use apenas pilhas alcalinas.
• Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas 
• de funcionamento. Para voltar à operação normal, remova e reinstale as pilhas.• Las pilas incluidas son solo a efectos de demostración.

• Sustituye las pilas si las luces se atenúan o el sonido se oye distorsionado.
• Desatornilla la tapa del compartimiento de pilas con un destornillador de 
• cruz (no incluido).
• Saca las pilas y deséchalas apropiadamente.
• Instala 3 pilas nuevas de botón AG13/LR44 x 1,5 V en el compartimiento de pilas.
• Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el tornillo.
• Para un mejor rendimiento, usa solo pilas alcalinas.
• Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una fuente 
• electrostática. Para reanudar el funcionamiento normal, saca y vuelve a instalar las pilas.

• Les piles incluses servent uniquement à la démonstration du jouet.
• Changer les piles si les lumières faiblissent ou si les sons se déforment.
• Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis 
• cruciforme (non fourni) et retirer le couvercle.
• Retirer les piles et les jeter dans un conteneur réservé à cet effet.
• Insérer 3 piles boutons AG13/LR44 neuves de 1,5 V dans le compartiment des piles.
• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Pour un rendement optimal, utiliser uniquement des piles alcalines.
• Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source 
• d’électricité statique. Pour rétablir le fonctionnement normal du produit, 
• retirer les piles et les remettre en place.

6

4

3
5

1

2

AG13/LR44

1,5V

X3

Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea LAS LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.
Aligner les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

HDL61-4B70

320mm x 594mm

A5

Black

White Offset

70 lb.

This is a battery-operated product.
battery flyer (28A-00001-2908G1) is required.
to be placed inside the packging.

1 FCC flyer (00007-1849G8) is required 
to be placed inside the packaging.


